
Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

ZUM AFANGE | STARTERS

PINTE PLÄTTLI
Trochäfleisch, Wurscht u Chääs vo Grindewald

dried beef, sausage and cheese from Grindelwald

CHF 18

***

BUNTE MÄRIT SALAT
colorful market salad 

French- oder Italien Dressing

CHF 12

***

NÜSSLI SALAT
Späck, Ei, Brot Würfeli

salad, bacon, egg, croûtons 

CHF 14

***

FRITIERTI FONDUE CHUGELÄ
Preisibeeri, Chutney, Chürbis

fried fondue balls, cranberry, chutney, pumpkin

CHF 16

***

RINDS TATAR
Kapern, Zibele u Toast 

beef tartare, capers, onions, toast bread 

70 g CHF 19 | 140 g CHF 38 

***

CHNOBLI BROT
Baguette, Chrüterbutter, Chnobli 

crispy baguette, herb butter, garlic 

CHF 12

***

GÄRSCHTÄ SUPPE
Trochäfleisch, Bunts Wurzel Gmües

barley soup, dried beef, colorful vegetables cubes 

CHF 14
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Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

KLASSIKER | CLASSICS

ÄLPLER MAGRONEN
Härdöpfel, Röschtzibele u Öpfelmues 

alpine macaroni pasta, potatoes, fried onions, applesauce 

CHF 22

***

BUURE RÖSCHTI
Bergchääs, Suurrahm, Spiegelei

Farmer’s rösti, mountain cheese, sour cream, fried egg 

CHF 24

***

GHACKETS U HÖRNLI
Brösmeli, Ribchääs, Öpfelmues,

hörnli pasta, bolognese, crumbs, grated cheese, applesauce

CHF 24

***

BRATWURSCHT VOM FRITZ
Chalbs Bratwurscht, Zibelesauce u Röschti 

local veal sausage, onion sauce and rösti

CHF 24

***

PINTE CORDON BLEU 
Bergchääs, Buureschinkä u Röschti fries

pork cordon bleu, mountain cheese, farmer’s ham, rösti fries 

***

ZÜRI GSCHNÄTZLETS 
Champignons à la crème u Röschti 

zurich-style sliced veal, mushroom cream sauce and rösti 

CHF 46

***

PANIERTS CHALBS SCHNITZEL 
Pommes, Salat u Zitronäschnitz

fried veal schnitzel, french fries, salad, lemon wedge 

CHF 48

CHF 38
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Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

BUNTI HÄRBSCHT ZYT | COLORFUL AUTUMN 

CHÜRBIS SÜPPLI
Würfeli, Chärnöl u Pesto 

pumpkin cream soup, pumpkin-seed oil and pesto

CHF 12

***
WALDPILZ RISOTTO

Pochiertes Ei, Belperchnollä, u Chrüter
wild mushroom risotto, poached egg and belper knolle cheese 

CHF 28

***
HIRSCH PFEFFER

Butternüdeli, Gwürzchrut u Waldpilzä
venison ragout, noodles, red cabbage and wild mushroom

CHF 42

***
TAFELSPITZ

Meerrettich, Bouillongmües u Härdöpfustock 
boiled beef, horseradish, vegetables and mashed potatoes

CHF 38

POULET BRÜSCHTLI 
Champignons à la crème, Bunts Gmües u Butternüdeli

chicken breast, mushroom cream sauce, colorful vegetables and noodles  

***

ENTRECÔTE VOM RIND 
Chrüterbutter, Buntä Salat u Pommes

beef entrecôte, herb butter, colorful salad and french fries

CHF 48

***

LACHSFORELLE 
Waldpilz Risotto u Zitronäbutter

Salmon trout, wild mushroom risotto, lemon butter 

CHF 42

CHF 34

VOM GRILL | FROM THE GRILL 
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Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

ÖPPIS SÜESSES | SWEETS 

WARME ÖPFEL STRUDEL
Vanille Sauce, Glacé u Nidle 

apple strudel, vanilla sauce and ice with whipped cream

CHF 14

***
TOBLERONE MUUS

Toblerone Schoggi Mousse im Glas 
toblerone chocolate mousse in a glass 

CHF 12

***
PANNA COTTA

Beereni, Vanille u Nidle 
panna cotta, cream, berries, vanilla 

CHF 10

***
SCHOGGI CHUECHE

Fiori di latte Glacé u Minze
chocolate cake, milk ice cream and peppermint 

CHF 14

***
MINI COUPE DÄNEMARK 

Vanille Glacé, Nidle u Schoggi Sauce
vanilla ice cream, whipped cream, chocolate sauce 

***
MINI COUPE MERINGUES 

Himbeer Glacé, Meringues u Nidle
raspberry ice cream, meringues and whipped cream 

CHF 8

CHF 8

Vanille, Schoggi, Fiori di Latte 
vanilla, chocolate, milk 

Zitrone, Himbeer, Aprikose 
lemon, raspberry, apricot

pro Chuglä | per scoop                                    CHF 5 
mit Nidle | with whipped cream                    CHF 6 

GLACÉ | ICE CREAM 



Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

ÖPPIS FÜR D‘GOOFE | KIDS MENU 

BUNTE MÄRIT SALAT
colorful market salad

french or italian dressing 

CHF 6

***

GÄRSCHTÄ SUPPE
Trochäfleisch u Gmües Würfeli

barley soup, dried beef, colorful vegetables cubes 

CHF 8

***

BUTTERNÜDELI MIT RAHMSAUCE
Nüdeli, Rahmsauce, Champignons 
pasta with mushroom cream sauce

CHF 12

***

GHACKETS U HÖRNLI 
Brösmeli, Ribchääs, Öpfelmues,

hörnli pasta, bolognese, crumbs, grated cheese, applesauce

CHF 14

***

POULET CHNUSCHPERLI 
Pommes, Zitronäschnitz

chicken nuggets, french fries, lemon wedge  

Vanille, Schoggi, Fiori di Latte 
vanilla, chocolate, milk 

Zitrone, Himbeer, Aprikose 
lemon, raspberry, apricot

pro Chuglä | per scoop                                    CHF 5 
mit Nidle | with whipped cream                    CHF 6 

CHF 16

GLACÉ | ICE CREAM 
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Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. MWST.

All prices are in Swiss francs and include taxes.

VORSPEISEN | STARTERS

GRINDELWALDER PLÄTTLI 
Mostbröckli, Trochewurst u Rohschinkä  

dried beef, meat and raw ham 

CHF 18

***

BUNTÄ MÄRIT SALAT 
mit Französischer Sauce  oder Pinte  

Dressing with french sauce or pinte dressing 

CHF 12

***

HUUSMISCHIG
pinte‘s house blend

pro Person | per Person

CHF 32

***

TRÜFFELFONDUE
truffle fondue 

pro Person | per Person

CHF 38

***

ALPECHRÜTER CHILI  MIT PROSECCO
alpine herbs, chili with prosecco 

pro Person | per Person 

CHF 34
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FONDUE

DERZUE | INCLUDED
FONDUE BROT, GSCHWELLTI U PICKLES  

fondue bread, boiled potatoes and pickles

V

V

Wir servieren alle unsere Fondues nur auf der Terrasse. Eine Portion Fondue zu teilen, wird mit CHF 8.00 extra berechnet.
An extra CHF 8.00 is charged for one portion of fondue to share. We serve all our Fondues only on the Terrace.

Bitte beachten Sie, dass unsere Fondues traditionsgemäss Alkohol enthalten. Auf Wunsch können wir die Pinte’s  
Hausmischung und das Trüffelfondue auch alkoholfrei zubereiten.

Please note that as per tradition, our fondues contain alcohol. By request, we can prepare the Pinte house blend and the 
Truffle Fondue non-alcoholic.



DEKLARATION | DECLARATION

ALLERGIEN

Bitte informieren Sie uns über allfällige Allergien oder Intoleranzen. Bitte beachten sie: bei uns kommt 
alles aus einer Küche. Kreuzkontaminationen können daher nicht zu 100% ausgeschlossen werden.
Unser Service Team wird Sie gerne beraten.

Please inform us about any allergies or intolerances. Please be advised that all of our products are 
prepared in the same kitchen. As a result, we cannot guarantee that cross-contamination will be  
prevented. Our service team will be happy to advise you.

venison
HIRSCH

AUSTRIA

veal
KALB SCHWEIZ

SWITZERLAND

chicken breast
POULET SCHWEIZ

pork
SCHWEIN SCHWEIZ

SWITZERLAND

salmon trout
LACHSFORELLE | ZUCHT SCHWEIZ

SWITZERLAND

beef
RIND

SWITZERLAND

FISCH | FISH

FLEISCH | MEAT

ÖSTERREICH

SCHWEIZ

SWITZERLAND

BROT | BREAD

Unser Brot beziehen wir ausschliesslich aus der Schweiz und stets so lokal wie möglich.
We source bread exclusively from Switzerland and always as locally as possible.


